
I The forgiver I Le pardonneur 

Abode of the arrogant Le l ieu de sejour re-

serve aux orgueilleuse 

Any need you want Une intention de vos 

creurs 

Our punishment Notre chatiment 

Explained in detail Exposee en details 

Explained in detail lis etaient diversifies 

Veils Des enveloppes 

Deafness Surdite 

A screen Un voile 

That will never fail lninterrompu d'eux 

Equals Des egaux 

Mountains standing des montagnes stables 

firm 

He bestowed blessing II l 'a ben ie  et aug-

in increase on i t  mentes les bien faits 

He measured in  due I I  lui a assigne 

proportion 

Its nourishments Ses ressources 

In accordance with the Parfaitement selon les 

need besoins 
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Explained in detail Exposee en details 

He purposed in his de- II decida Ia creation du 

sign the sky ciel 

He completed them II a termine Ia creation 

Seven firm aments Septcieux 

He assigned to each II revela a chaque ciel 

heaven its duty com- son ordre 

mand 

A stunning punishment Une punit ion peri-

ssante 

A furious wind Un vent destructif 

Days of disaster Des jours nefastes 

More humilating Plus ignominieux 

they preferred lis prefereront 

Of humiliation Avilissant 

They will be marched lis seront pousses en 

in ranks rangs 

He brought you to de- II vous a exposes au 

struction peril 

A home for them Leur demeure 

They beg to be re- l i s  c h e r c h e n t  a 
ceived into favor s'excuser 

The received begging Lesexcuses 

We have destined for Nous leurs suscitames 

them 

Intimate companions Des compagnons 
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Explained in detail Exposee en details 

I Before them Avanteux 

Previous generations Generations passees 

Talk at random about it Opposez lui un verbi-

age et un vacarme 

All that you ask for Ce que vous deman-

derez 

A hospitable gift Un accueil chaleureux 

The goodness La bonne action 

Evil deed La mauvaise action 

Repel evil with what is Repousse Ia mauvaise 

better action par une meil-

leure 

Hatred lnimitie 

Intimate friend Un ami ardent 

No one will be granted El le n'est concedee 

such goodness que •• 

An incitement to dis- Tentation du Diable 

cord 

Seek refuge in Allah Cherche refuge en 

Dieu 

They never flag II ne se lassent pas 

Barren and desolate Aride 

It is stirred to life Elle se rani me 

ltyelds increase Elle augmente 
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Explained in detail Exposee en details 

Those who pervert the lis alterent le texte des w}:.wJ wT_,ill J w}...L:! 
tnrth veneb �� � 

In a language other En une langue autre 

than Arabic que Ia langue arabe 

Suspicious doubt dis- Un doute troublant 

quieting 

The day of judgment Le jour du jugement 

Its sheath Son enveloppe 

We do assure you Nous te declarons 

Escape Echappement 

He does not weary II ne se lasse pas 

He is full in despair Desespere, desempare 

Advenity Une detresse 

Severe penalty Un lourd chatiment 

H e g e t s h i m s e I f ll s'eloigne hautain 

haughty 

Continued prayer 

Schism arrogantly 

Great doubt 

Une longue demande 

Une profonde dissi­

dence 

Granddoute 
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